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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«У-у...»


Філоріяли... Юкі, Ко, Сакура — з моменту від'їзду минуло пів дня.

Подорож до Сільтвельта просувалася успішно.


«Ви в порядку? Пані Еклер»


Ми саме зупинилися на березі річки й почали готуватися до ночівлі.

Але Еклер і посланці Сільтвельта заколисало на возі, і вони повністю здали.

Їзда на філоріялах — мов у мріях... Я розумію, чому їх заколисує.

Певно, вони відчувають відчуття, що перевершує навіть межі світів.


«Те, що Іватані-доно й Кітамура-доно спокійно переносять цю тряску, для мене справжня загадка... у-у...»


Еклер щось стогне, але я не можу зрозуміти.

Хитання філоріялів — це, так би мовити, символ щастя.

Заколисування означає, що вони впиваються філоріялами.

ХА-ХА-ХА.


«Я з дитинства не схильний до заколисування...»


Оглянувши околиці, схоже, переслідувачів поки немає.

Втім, навряд чи якісь там типи зможуть наздогнати філоріялів.


«Тоді сьогодні ввечері таборуємося тут»

«Так. Я можу зайнятися приготуванням їжі?»

«А я тим часом перероблю віз на карету»


Я вкладаю Еклер та інших на березі, розпалюю багаття й беруся до роботи.


«Ґуа-ґуа»


Юкі та інші бавляться на березі.

Спочатку вони з цікавістю спостерігали, як я почав переробляти віз, але, певно, занудьгували.

Зворушливе видовище.


«Ось так і так...»


Батько в гарному настрої почав щось варити в казані.

Звідкись долинає приємний запах, і Юкі з цікавістю підходять ближче.


«Не можна заважати Батькові працювати!»

«Ґуа!»


Юкі голосно скрикує й, пускаючи слину, чекає з нетерпінням.

Певно, вони зголодніли.


«Вони теж їстимуть?»

«Так. Філоріяли всеїдні, тож їдять усе»

«Он як... Тоді треба приготувати більше, так?»


Промовляючи це, Батько дістав м'ясо монстра, складене на возі, й почав його обробляти.

О! Він поступово набуває досвіду — я бачу в ньому риси того Батька, якого я знав.


«Серед матеріалів, які приготував Мотойасу, були трави, і я знайшов те, що може стати ліками чи приправами...»


Батько вправно натирає м'ясо спеціями й починає перев'язувати його мотузкою.

Що ж він готує?


«Зазвичай потрібно багато кроків, але... Смак трохи гірший, але... Ну, гаразд»


Він складає каміння, як піч, розводить під ним вогонь і коптить.

Це... копчене м'ясо?


«Досить приблизно, але ж добре зберігається, правда?»

«Ґуа!»


Юкі, здається, киває на слова Батька.


«Ще... Мотойасу, ти можеш розрізати камінь горизонтально? Мені потрібна тонка плита»

«Зрозумів»


Я змахнув списом по великому каменю на березі й зробив плиту.

Тоді Батько з цієї плити зробив стіл... Ні, не так.

Він створив стіл для смаження на камені.

Під ним знову розвів багаття й почав смажити м'ясо.


«Поки що так буде добре?»


Запах смаженого м'яса привабив Еклер та інших, і вони бадьоро підвелися.


«Цього разу Мотойасу багато чого приготував, тож спецій теж багато. Спробуйте з сіллю»

«О!»

«Ґуа-а-а!»


Усі почали жадібно поглинати страви, приготовані Батьком.


«Іватані-доно справді має кулінарний талант»

«Я просто посмажив м'ясо, тож ніякого таланту тут нема. Просто... у цьому м'ясі багато жил, тож, можливо, його важко жувати. Я завжди думаю, що м'ясо диких тварин важко готувати»

«Що ти, це набагато смачніше, ніж те, що готуємо ми. Скаржитися не буду»


Поки вони так розмовляли, той день добігав кінця.

Ми поставили вартових по черзі й лягли спати... Коли я думаю, що Батько до циклу теж проводив такі ночі, мені хочеться оплакувати власну дурість.


«Ґуа-а...»


Я пещу Юкі та інших, усвідомлюючи, що на моєму обличчі сяє широка посмішка.

Філоріяли — справді найвищі істоти.

Сама їхня присутність приносить щастя...


«Ці діти... Коли вони рухаються, чути хрускіт. З ними все гаразд?»

«Ніяких проблем. Це звук росту»

«То вони ще ростимуть?!»


Еклер, яка саме збиралася подрімати, підвелася й запитала.

Чому вона так дивується, повторюючи очевидні речі?


«Так. Ці діти й надалі зростатимуть»

«Але вони відрізняються від філоріялів, яких я знаю...»

«Коли їх виховує Герой, вони розвиваються особливо»

«О-он так...»


Еклер, не приховуючи здивування, знову лягла.


«Останнім часом я починаю думати, що тут можливо все...»


Батько пробурмотів, пестячи Сакуру.

У цьому немає нічого дивного.

Філоріяли зараз здійснять величну еволюцію в ангелів — це радісна подія.

Але... Схоже, Сакура дуже прив'язалася до Батька.

Дуже зворушливо.

Ха-ха-ха-ха-ха!


«Ґуа»


Сакура кладе голову на коліна Батька, який сидить, і починає сопіти уві сні.

Батько ніжно гладить Сакуру по голові.

Чи робив Батько, якого я знав, так із філоріялами?

Я пам'ятаю лише уривки з майбутнього, але, можливо, так і було.

Що це... Я пам'ятаю, що він дуже весело... гладив щось, але не можу згадати.

Здається, це була старша сестра... Певно, це був філоріял!

Спогади туманні, але я не можу уявити, щоб існувала якась інша істота, окрім філоріялів.


«Завтра ці діти теж тягнутимуть карету, так? Тримайтеся»

«Ґуа... Ґуа...»


Батько ніжно звертається до Сакури.


«До речі, я думаю, завтра Батькові варто піти з Юкі та іншими підвищувати рівень»

«Паверлевелінг, так? Тут безпечно?»

«Переслідувачів немає, тож проблем не буде»

«Зрозуміло...»

«Будь ласка, доклади зусиль разом із Юкі та іншими»

«Судячи з розповідей Мотойасу, рівень зростатиме з жахливою швидкістю. Аж страшно»

«Ха-ха-ха, Юкі та інші досягли межі рівня, тож завдяки силі зброї Героя вони обмінюють рівні на підвищення прихованого потенціалу»

«Он воно що, підвищення бази. До того ж до зміни класу ще далеко»

«Хто знає? Можливо, це станеться в країні, куди ми заїдемо?»

«Можливо... Будемо сподіватися»


Батько посміхнувся до Сакури.

Ах, чомусь у цього Мотойасу від цього видовища навернулися сльози.

Філонько, де ти зараз?

Певно, спиш яйцем у наметі того работорговця.


Щойно все владнається... Точніше, щойно я забезпечу безпеку Батька, я одразу ж полечу до тебе.

Тож трохи потерпи!

Так минали ночі з філоріялами.


Наступного ранку.

Юкі та Сакура вирушили з Батьком на підвищення рівня. Також до них приєдналися Еклер і одна зі свиней.

Еклер сидить на спині Юкі, а Батько — на Сакурі.


«Ґуа!»

«Так... Ти дуже виросла»

«У півтора раза більша за звичайного філоріяла... Відчуття висоти значне»


Обидвоє тихо промовили.

Посланці Сільтвельта допомагають із переробкою воза на карету.

Матеріалів заготовлено достатньо, тож проблем не буде.

До речі, схоже, серед філоріялів уже сформувалася ієрархія, або ж порядок, у якому вони стають у фронт.

Юкі, як загальний лідер, віддає накази Ко та Сакурі.

Цього разу Юкі очолює, а охорону Батька, якого слід захищати, доручено Сакурі.

За кілька днів після народження — така координація. Як і личить філоріялам.


«Тримайтеся!»

«Ґуа!»


Коли я підбадьорив Юкі, вона, мовляв, «зрозуміло», віддала честь.

Сакура теж наслідує, але обережно, щоб не скинути Батька.


«Мотойасу, а ти що робитимеш сьогодні?»

«Я піду підготуватися заради філоріялів»

«Підготуватися? Ще щось потрібно?»

«Якщо все піде добре, сьогодні вночі філоріяли стануть ангелами»

«Що...? Вони помруть?»


Батько з сумним обличчям замовк.
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